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Pflege / Care

SODURAVIT

Pflegeanleitung

Dieser WC-Sitz/Urinaldeckel wird aus
umweltfreundlichen Materialien hergestellt. Die
geschlossene, porenfreie Oberfldache bietet die beste
Voraussetzung fiir optimale Hygiene. Damit Sie mdglichst
lange Freude an lhrem Produkt haben, beachten Sie bei
der Reinigung und Pflege bitte folgende Hinweise:

Welches Reinigungsmittel?

ACHTUNG!

Gelbe Verfarbungen durch falsche Reiniger!

o Verwenden Sie keine scheuernden, chlor- oder saure-
haltigen Reinigungsmittel.

o Verwenden Sie nur Reinigungsmittel und -gerdte, die
fir den Anwendungsbereich bestimmt sind.

o Befolgen Sie die Gebrauchsanweisungen der Reini-
gungsmittelhersteller.

o Mischen Sie niemals Reinigungsmittel.

Fiir die tagliche Reinigung eignet sich eine milde
Seifenldsung.

Wie oft?

Reinigen Sie den WC-Sitz/Urinaldeckel regelmagig bzw.
sofort, wenn dieser verschmutzt ist. Sichtbarer Schmutz
entsteht durch zu lange Reinigungsintervalle, was zu
harten Verschmutzungen fiihren kann.

Wie?

 Reinigen Sie den WC-Sitz/Urinaldeckel einschlieflich
der Scharniere mit warmem Wasser und Reinigungs-
mittel.

e Wischen Sie nebelfeucht nach.

« Lassen Sie den WC-Sitz/Urinaldeckel hochgeklappt,
solange sich starkere Reinigungsmittel im WC-/Urinal-
becken befinden.
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Care instructions

The toilet seat/urinal cover has been manufactured from
environmentally friendly materials. The sealed, non-
porous surface provides the best possible conditions for
optimal hygiene. Please observe the following cleaning
and care instructions so that you can enjoy your product
for as long as possible:

Which cleaner?

NOTICE!

Yellow discolouration due to incorrect cleaner!

» Do not use abrasive cleaning agents or cleaning agents
containing chlorine or acid.

o Only use cleaning agents and equipment which is inten-
ded for this area of application.

 Follow the cleaning manufacturer's instructions.

» Never mix cleaners.

A mild soap solution is suitable for daily cleaning.

How often?

Clean the toilet seat/urinal cover reqularly or
immediately if soiled. If the cleaning is not carried out
regularly enough, soiling may become visible which can
lead to stubborn dirt.

How?

« Clean the toilet seat/urinal cover, including the hinges,
with warm water and a cleaning agent.

e Wipe slightly damp afterwards.

o Leave the toilet seat/urinal cover up while the toilet/
urinal contains powerful cleaning agent.



Entretien / Verzorging

SODURAVIT

Notice d'entretien

Cet abattant / couvercle pour urinoir est fabriqué a
partir de matériaux écologiques. La surface fermée

non poreuse offre les meilleures conditions pour une
hygiéne optimale. Pour que vous puissiez profiter le plus
longtemps possible de votre produit, tenez compte des
indications suivantes lors de l'entretien :

Quels détergents utiliser ?

AVIS'!

Coloration jaune due a un mauvais détergent !

o N'utilisez aucun produit de nettoyage décapant, chloré
ou acide.

o Utilisez uniquement des produits et appareils de netto-
yage destinés a ce domaine d'application.

o Suivez les instructions d'utilisation du fabricant du
détergent.

» Ne mélangez jamais de détergents.

Pour U'entretien quotidien, une solution savonneuse
douce convient parfaitement.

A quelle fréquence ?

Nettoyez 'abattant / le couvercle pour urinoir
réqgulierement ou immédiatement si celui-ci est
souillé. Des salissures visibles apparaissent lorsque les
intervalles de nettoyage sont trop longs, ce qui peut
provoguer un encrassement tenace.

Comment procéder ?

o Nettoyez régulierement ('abattant / le couvercle pour
urinoir, y compris les charniéres, a l'eau chaude et avec
un détergent.

o Essuyez a ('aide d'un chiffon essoré a la main.

 Laissez l'abattant / le couvercle pour urinoir relevé
tant que des détergents agressifs se trouvent dans la
cuvette/l'urinoir.

Onderhoudsinstructies

Deze WC-zitting/urinoirdeksel wordt van
milieuvriendelijke materialen gemaakt. Het gesloten,
oppervlak zonder porién biedt de beste voorwaarde
voor een optimale hygiéne. Om ervoor te zorgen dat u
zo lang mogelijk plezier van uw product zult hebben, is
het belangrijk dat bij de reiniging en het onderhoud de
volgende aanwijzingen in acht worden genomen.

Welk reinigingsmiddel?

LET OP!

Gele verkleuringen door verkeerde reinigingsmiddelen!

o Gebruik geen schurende, chloor- of zuurhoudende
reinigingsmiddelen.

o Gebruik alleen reinigingsmiddelen en -apparaten die
voor het toepassingsgebied zijn bedoeld.

o Neem de gebruiksaanwijzingen van de fabrikanten van
de reinigingsmiddelen in acht.

» Meng nooit reinigingsmiddelen.

Voor de dagelijkse reiniging is een milde zeepoplossing
geschikt.

Hoe vaak?

Reinig de WC-zitting/urinoirdeksel regelmatig of direct,
wanneer deze is vervuild. Zichtbare vervuiling ontstaat
door te lange reinigingsintervallen, wat tot harde
afzettingen kan leiden.

Hoe?

e Reinig de WC-zitting/urinoirdeksel inclusief de schar-
nieren met warm water en reinigingsmiddel.

e Veeg vocht af.

o Laat de WC-zitting/urinoirdeksel omhoog geklapt,
zolang er krachtigere reinigingsmiddelen in de WC/het
urinoir aanwezig zijn.
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Cuidados / Manutenzione

SODURAVIT

Manual de mantenimiento

Este asiento de inodoro/tapa para urinario se fabrica
con materiales respetuosos con el medio ambiente.

La superficie cerrada y sin poros ofrece las mejores
condiciones para una higiene 6ptima. Para poder
disfrutar muchos afos de su producto, tenga en
cuenta las siguientes indicaciones para la limpieza y el
mantenimiento:

¢Qué producto de limpieza?

jAviso!

iDecoloraciones amarillas provocadas por productos de

limpieza incorrectos!

o No utilice productos de limpieza abrasivos o que
contengan cloro o acido.

o Utilice solo productos y aparatos de limpieza adecuados
para el campo de aplicacion.

 Siga las instrucciones de uso del fabricante del produc-
to de limpieza.

e Jamas mezcle productos de limpieza.

Para la limpieza diaria, lo mejor es una solucién
jabonosa suave.

¢Con qué frecuencia?

Limpie el asiento de inodoro/\a tapa para urinario
periédicamente o inmediatamente cuando esté sucio.
La suciedad visible se produce en caso de intervalos
de limpieza demasiado largos lo que puede dar lugar a
suciedad visible endurecida.

¢Como?

e Limpie el asiento de inodoro/\a tapa para urinario,
incluyendo las bisagras, solo con agua caliente y un
producto de limpieza.

o Después pase un pafio seco para eliminar la humedad.

« Deje el asiento de inodoro/la tapa para urinario abatido
hacia arriba mientras se encuentren productos de lim-
pieza mas intensos en el inodoro/urinario.
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Istruzioni per la manutenzione

Questo sedile con coperchio/coperchio per orinatoio &
realizzato in materiali ecologici. La superficie chiusa,
non porosa offre il migliore presupposto per un'igiene
ottimale. Per poter beneficiare il pit a lungo possibile
della ceramica, attenersi alle sequenti note per la pulizia
e la cura:

Quale detergente?

AVVISO!

Macchie giallastre dovute all'utilizzo di detergenti

inadatti.

e Non utilizzare detergenti abrasivi, contenenti cloro o
acidi.

o Utilizzare solo detergenti e apparecchi per la pulizia
adatti.

o Rispettare le istruzioni per l'uso del produttore del
detergente.

o Non mescolare mai i detergenti.

Per |a pulizia quotidiana si consiglia una soluzione
saponata delicata.

Con che frequenza?

Pulire il sedile con coperchio/coperchio per orinatoio con
regolarita o ogniqualvolta & sporco. Lo sporco visibile si
crea quando gli intervalli di pulizia sono troppo lunghi,
con consequente formazione di sporco ostinato.

Come?

e Pulire il sedile con coperchio/coperchio per orinatoio,
comprese le cerniere, con regolarita utilizzando acqua
calda e detergente.

e Asciugare la superficie.

« Lasciare sollevato il sedile con coperchio/coperchio per
orinatoio finché all'interno del sedile con coperchio/
coperchio per orinatoio e presente un qualsiasi deter-
gente aggressivo.



Conservacao / Pleje

SODURAVIT

Instrucdes de tratamento

Este assento para sanita/tampo para urinol sao
fabricados de material compativel com o meio ambiente.
A superficie fechada e sem poros oferece as melhores
condi¢des para uma higiene ideal. Isso proporciona o
maximo proveito de seu produto, por favor, observe as
sequintes instrucdes para a limpeza e o tratamento:

Qual produto de limpeza?

AvISO!

Descoloracao amarelada devido a um produto de

limpeza incorrecto.

o Nao devem ser utilizados produtos de limpeza abrasi-
vos, produtos que contenham cloro ou acidos.

o Utilize apenas produtos e aparelhos de limpeza que se
destinem a area de aplicagao.

o Devem ser seguidas as instrucdes de utilizagao do
fabricante do detergente.

e Nunca misturar o produto de limpeza.

Para a limpeza diaria é apropriada uma solugdo branda
de dgua e sabao.

Com que frequéncia?

Limpar o assento para sanita/tampo para urinol,
reqularmente, se estiverem sujos. A sujidade visivel
surge devido a intervalos de limpeza demasiado longos, o
que pode provocar sujidade resistente.

Como?

e Limpar o assento para sanita/tampo para urinol, regu-
larmente, incluindo as dobradicas, com agua quente e
produto de limpeza.

e Limpe posteriormente com um pulverizador.

e Se deve deixar o assento para sanita/a tampo para
urinol levantados, enquanto se encontrarem produtos
de limpeza mais fortes na sanita/no urinol.

Plejevejledning

Dette toiletseede-/urinaldaeksel er produceret af
miljgvenlige materialer. Den lukkede, porefri overflade
giver de bedste forudsatninger for optimal hygiejne.
For at du far mest muligt ud af dit produkt, skal du falge
anvisningerne til renggring og vedligeholdelse:

Hvilket renggringsmiddel?

VARSEL!

Gul misfarvning pa grund af forkert renggringsmiddel!

o Brug ikke skurende, klor- eller syreholdige renggrings-
midler.

e Brug kun renggringsmidler og -udstyr, som er bereg-
net til anvendelsesomradet.

o Folg brugsanvisningerne fra producenten af ren-
ggringsmidlet.

 Bland aldrig renggringsmidler.

Til den daglige renggring bruges en mild sa&beoplgsning.

Hvor ofte?

Renggr toiletsaedet/urinaldaekslet regelmaessigt eller
omgaende, hvis det er snavset. Synligt snavs opstar
pa grund af lange renggringsintervaller, hvilket kan
medfgre, at snavset saetter sig fast.

Hvordan?

o Renggr toiletsaede-/urinaldaekslet inklusive haengs-
lerne med varmt vand og renggringsmiddel.

o Tor efter, sa det kun er fugtigt.

« Lad toiletsaede-/urinaldaekslet vaere klappet op, sa
laenge der er staerke renggringsmidler i toiletsaede-/
urinaldaekslet.
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Hoito / Vedlikehold

SODURAVIT

Hoito-ohje

Tama WC-kansi/ urinaalin kansi on valmistettu
ymparistoystavallisistd materiaaleista. Suljettu,
ei-huokoinen pinta tarjoaa parhaat edellytykset
optimaaliselle hygienialle. Jotta sinulla olisi
mahdollisimman pitkaan iloa tuotteestasi, noudata
puhdistuksessa ja hoidossa seuraavia ohjeita:

Mika puhdistusaine?

ILMOITUS!

Vaaran puhdistusaineen aiheuttamat keltaiset

varjaytymat!

« Al4 kdyta hankaavia, kloori- tai happopitoisia puhdistu-
saineita.

o Kayta ainoastaan puhdistusaineita ja -valineita, jotka
on tarkoitettu kayttoalueelle.

o Noudata puhdistuaineen valmistajan kdyttdohjeita.

« Al3 koskaan sekoita puhdistusaineita keskensin.

Péivittdiseen puhdistukseen soveltuu mieto
saippualiuos.

Kuinka usein?

Puhdista WC-kansi/ urinaalin kansi sdannollisesti

tai heti sen ollessa likainen. Nakyva lika syntyy liian
pitkista puhdistusvaleista, mika voi johtaa kovapintaisiin
epapuhtauksiin.

Miten?

e Puhdista WC-kansi/ urinaalin kansi ja saranat lampdi-
selld vedelld ja puhdistusaineella.

e Pyyhi sen jalkeen sumutuskostella liinalla.

 )ata WC-kansi/ urinaalin kansi ylos niin kauan, kun
WC-istuimessa/urinaalialtaassa on vahvempaa puhdi-
stusainetta.
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Pleieveiledning

Dette toalettsete/urinal-lokket ble produsert av
miljgvennlige materialer. Den lukkede overflaten uten
porer gir de beste forutsetninger for optimal hygiene. For
at du skal kunne ha glede av produktet ditt lengst mulig,
ber du felge disse henvisningene ved rengjgring og pleie:

Hvilket rengjsringsmiddel?

VARSEL!

Gul misfarging ved bruk av feil rengjgringsmiddel!

 |kke bruk skurende, klor eller syreholdige rengjgrings-
midler.

o Bruk kun rengjgringsmidler og apparater som er ment
for bruksomradet.

o Folg bruksanvisningen til rengjgringsmiddelets produ-
sent.

 Bland aldri rengjgringsmidler.

Vanlig, mildt sdpevann egner seq for daglig rengjgring.

Hvor ofte?

Toalettsete/urinal-lokk rengjgres regelmessiq eller
straks det blir tilsmusset. Synbart sgl oppstar gjennom
for lange rengjgringsintervaller som kan fare til sterk
forurensning.

Hvordan?

« Toalettsete/urinal-lokk samt hengsler rengjgres regel-
messig med varmt vann og rengjgringsmiddel.

o Tork fuktig etter.

o Latoalettsete/urinal-lokk sta foldet opp nar det befin-
ner seg kraftige rengjgringsmidler i toalettskalen.



Skotsel / Hooldamine

SODURAVIT

Skotselanvisning

Locket till WC-sitsen/urinoaren ar tillverkat av
miljovanligt material. Den slutna ytan utan porer ger
basta forutsattningar fér optimal hygien. For att du ska
ha glddje av produkten sa ldnge som mdjligt, vanligen
beakta fdljande i samband med rengdring och skotsel:

Vilket rengdringsmedel?

MEDDELANDE!

Gula missfargningar p.g.a. fel typ av rengoringsmedel!

e Anvdnd inte skurmedel, klor- eller syrahaltiga rengd-
ringsmedel.

o Anvand endast rengéringsmedel och verktyg som &r
avsedda for andamalet.

« F6lj anvisningarna fran tillverkaren till rengéringsmed-
len.

o Blanda aldrig rengdringsmedel.

For daglig rengdring (dmpar sig en mild tvallésning.

Hur ofta?

Rengdr locket till WC-sitsen/urinoaren regelbundet och
omedelbart nar det blivit smutsigt. Synlig smuts uppstar
p.g.a. for ldnga rengoringsintervaller, vilket kan leda till
kraftigare nedsmutsning.

Hur?

« Rengor locket till WC-sitsen/urinoaren inklusive gang-
jarnen med varmt vatten och rengéringsmedel.

o Torka av dverflodig fukt.

« Lat locket till WC-sitsen/urinoaren st 6ppet sa ldnge
det finns starka rengdringsmedel i WC-sitsen/urino-
aren.

Hooldusjuhend

See WC-iste / pissuaari kaas on valmistatud
keskkonnasodbralikest materjalidest. Suletud poorivaba
pind tagab optimaalse hiigieeni. Et see toode voiks teile
pikka aega rodmu valmistada, jargige palun puhastamisel
ja hooldusel jargmisi juhiseid.

Milline puhastusvahend?

TEATE!

Vale puhastusvahendi tottu kollaseks varvumine!

« Arge kasutage kiiiirimisvahendeid, kloori vdi happeid
sisaldavaid puhastusvahendeid.

o Kasutage ainult puhastusvahendeid ja -seadmeid, mis
on selle valdkonna jaoks ette nahtud.

 Jargige puhastusvahendi tootja kasutusjuhiseid.

« Arge segage kunagi puhastusvahendeid kokku.

Igapdevaseks puhastamiseks sobib pehmetoimeline
seebivesi.

Kui sageli?

Puhastage WC-istet / pissuaari kaant regulaarselt vdi
niipea, kui see on maardunud. Ndhtav mustus tekib liiga
pika puhastusintervalli tottu, mis vdib pohjustada kdva
mustust.

Kuidas?

o Puhastage WC-istet / pissuaari kaant, sealhulgas hin-
gesid, sooja vee ja puhastusvahendiga.

 Piihkige niiskelt.

o )atke WC-istme / pissuaari kaas dles seniks, kuni WC/
pissuaari potis on tugevamaid puhastusvahendeid.
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Pielegnacja / Yxop

SODURAVIT

Instrukcja pielegnaciji

Deska sedesowa / pokrywa pisuaru zostata wykonana
z materiatow przyjaznych dla srodowiska. Gtadka

i pozbawiona poréw powierzchnia zapewnia doskonate
warunki higieniczne. Aby méc mozliwie dtugo cieszy¢

sie produktem, nalezy przestrzegac przy czyszczeniu i
pielegnacji ponizszych wskazéwek.

Jakie srodki czyszczace?

OGLOSZENIE!

Uzywanie nieodpowiednich $rodkéw czyszczacych

powoduje powstawanie z6ttych przebarwien!

» Nie stosowac srodkéw czyszczgcych o wtasciwosciach
$ciernych ani zawierajgcych chlor lub kwasy.

o Uzywac tylko srodkdéw i urzadzen czyszczacych, ktére
sg przeznaczone do tego typu zastosowan.

o Stosowac sie do wskazéwek producenta srodka
czyszc€zaceqo.

o Nigdy nie miesza¢ Srodkdw czyszczacych.

Do codziennego czyszczenia nadaje sie tagodny roztwor
mydta.

Jak czesto?

Nalezy reqularnie czysci¢ deske sedesowg / pokrywe
pisuaru i niezwtocznie usuwac zabrudzenia. Widoczne
zabrudzenia sg efektem zbyt rzadkiego czyszczenia

i moga by¢ trudne do usuniecia.

W jaki sposéb?

o Deske sedesowq / pokrywe pisuaru wtacznie z zawi-
asami nalezy czysci¢ cieptg wodg z dodatkiem srodka
€zyszczycegqo.

» Nastepnie wytrzec lekko wilgotng Sciereczka.

o Gdy w muszli klozetowej / pisuarze znajduja sie sil-
niejsze Srodki czyszczace, deske sedesowgq / pokrywe
pisuaru nalezy pozostawi¢ podniesiong.
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MHCTpyKuMa no yxoay

[laHHaa KpbllWKa YyHMTa3a/nnccyapa U3roTosnaeHa

M3 3KOJIOFMYHbIX MaTepuanoB. Maakas, HenopucTas
MOBEPXHOCTb 0becnevynBaeT ONTUMaJIbHbIE YCI0BUA
ONsi rurnenbl. YTobbl KAk MOXHO A0JblUe paioBaThCA
npuobpeTeHHbIM BaMuK U3aenuaM, cobnogante
cneaywLLMe yKa3aHUs N0 YNCTKE U YXO4Y:

Kakoe uucTswee cpeaACTBO UCNOJIb30BATb?

YBEAOMJIEHUE!

MpuMeHeHMe HENOAXOAALWMNX YUCTALLUX CPEACTB MOTYT

BbI3BaTb NOABJIEHWUE XKENITU3HbI!

e He npumMeHsiTe abpa3mBHbIE, XJIOPO- U
KMUCNIoTOCOAEpPXaLLMe YNCTALLME CPeaCTBa.

o [puMeHANTE TONbKO TaKne YNCTALME CpeacTBa u
YCTPOMCTBA, KOTOPble NpeHa3HaYeHbl AN AaHHOW
obnacTu npuMeHeHums.

e CnepynTe MHCTPYKLMUAM MPOU3BOAUTENS YNCTALLETO
cpeAacTBa.

o Hukorpa He cMeLlIMBaNTe YNCTALLME CPEACTBaA.

IIng eXxeAHEBHOM YUCTKU NOAXOAUT MATKUIA MblJIbHbIN
pacTBop.

Kak yacto?

Ounwante KPbILWKY yHMTa3a/nV|ccyapa eXXeaHEeBHO nin
no Mepe 3arpAsHeHns. Buanumas rpasb nossnseTcs ns-

3a NPOAOJIKUTENbHbIX MHTEPBANOB OYNCTKU. 3TO MOXET
npMBeCTU K TBEPAbIM 3arpA3HEeHUAM.

Kak?

e PerynsapHo oyMwanTe KpbIWKY yHUTa3a/nuccyapa,
BKJI0YasA WapHUPHbIe COEANHEHUS, C MOMOLLbIO
Tenson BoAbl U YUNCTALLEFO CPEACTBA.

e [locne aTo NpoOTpUTE BNIAXHOM CaNndpeTKOoNn.

o OcTaBbTe KpbILLKY YHUTa3a/nuccyapa NoLHATOM, NOKa
Ha KpblILWKe yHUTa3a/nuccyapa HaxoAaTCsA CUSbHblIE
YncTALLME CpeacTBa.



Péce / Starostlivost o vyrobok

SODURAVIT

Navod k osetfovani

Toto WC sedatko/ viko urinalu je vyrobeno z ekologickych
materiald. Plny, nepdrovity povrch nabizi nejlepsi
pfedpoklady pro optimalni hygienu. Aby vam vyrobek
pFinasel dlouho radost, dodrzujte prosim pfi €isténi a
péci nasledujici pokyny:

Jaky €istici prostredek?

0ZNAMENi!

Z\uté zabarveni z diivodu pouZiti nevhodnych €isticich

prostiredka!

o Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky ani Cistici
prostiedky obsahujici chlor a kyseliny.

o Pouzivejte pouze Cistici prostfedky a pfistroje, které
jsou urceny pro tuto oblast pouziti.

o DodrZujte pokyny k pouZiti od vyrobct Cisticich
prostiedkd.

« Cistici prostFedky nikdy nesmé3ujte.

Pro kazdodenni €isténi je vhodny jemny mydlovy roztok.

Jak casto?

WC sedatko/ viko urinalu Cistéte pravidelné, resp. ihned,
jakmile je znecisténé. V pripadé prilis dlouhych intervall
Cisténi vznikaji viditelné necistoty, coz mlZe vést ke
vzniku tvrdych necistot.

Jak?

« Cistéte WC sedatko/ viko urinalu véetné zavésl teplou
vodou a Cisticim prostiedkem.
e Otrete mirné vihkym hadrem.

prostiedky, nechte WC sedatko/ viko urinalu odklopené.

Navod na starostlivost

Toto sedadlo na WC/kryt na pisoar su vyrobené z
ekologickych materialov. Uzavrety, bezpérovy povrch
ponuka najlepsi predpoklad pre optimalnu hygienu.
Aby ste sa mohli ¢o najdlhSie tesit zo svojho produktu,
dodrZte, prosim, pri Cisteni a starostlivosti o produkt
nasledujuce pokyny:

Aky cistiaci prostriedok?

0ZNAMENIE!

Z\té zafarbenie pouZitim nespravneho Eistica!

o Nepouzivajte Ziadne abrazivne Cistiace prostriedky ani
prostriedky obsahujuce chlér alebo kyseliny.

e Pouzivajte iba Cistiace prostriedky a zariadenia, ktoré
st urcené pre danu oblast pouZitia.

o Postupujte podla navodov na pouzivanie od vyrobcov
Cistiacich prostriedkov.

o Cistiace prostriedky nikdy nezmie3avajte.

Na denné Cistenie je vhodné pouzivat jemny mydlovy
roztok.

Ako casto?

Cistite sedadlo na WC/kryt na pisoar pravidelne, resp.
ihned, ked' su znecistené. Viditelna necistota vznikd v
dosledku prili§ dlhych intervalov medzi Cistenim, o mdze
spdsobit usadenie necistot.

Ako?

« Cistite sedadlo na WC/kryt na pisoar, vratane zavesoyv,
teplou vodou a Cistiacim prostriedkom.

o Nasledne ich poutierajte takmer do sucha.

« Nechajte sedadlo na WC/kryt na pisoar vyklopené, kym
sa v mise WC/pisodra nachadzaju intenzivnejsie pdsobi-
ace Cistiace prostriedky.
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Apolas / Njega

SODURAVIT

Apolasi Gtmutaté

Ez a WC-Uil8ke/piszoartetd kdrnyezetbarat anyagokbol
késziilt. Pdrusmentes felilete kivalo feltételeket biztosit
az optimalis higiénia szamara. Annak érdekében, hogy On
a lehetd leghosszabb ideig dromét lelhesse a termékben,
kérjiik, hogy tisztitaskor és dpolaskor tartsa be a
kovetkezd utasitasokat:

Milyen tisztitészert hasznaljak?

FELHIVAS!

Sarga elszinezddések rossz tisztitészer hasznalata

miatt!

e Ne hasznaljon surolé hatasu, klér-, vagy savtartalmu
vegyi tisztitészereket.

o Csak az alkalmazasnak megfeleld tisztitdszereket és
késziilékeket hasznaljon.

o Kovesse a tisztitdszerek gyartdinak hasznalati utmu-
tatoit.

o Atisztitdszereket soha ne keverje.

A napi tisztitashoz megfelel egy enyhe szappanoldat.

Milyen gyakran?

Tisztitsa meg a WC-iil6két/piszoartetdt rendszeresen,
ill. azonnal, ha elszennyez6ddtt. Lathato szennyezddés
a nem kelléen gyakori tisztitas miatt keletkezik, amely
makacs szennyez6déseket eredményezhet.

Hogyan?

e Tisztitsa meg rendszeresen a WC-{il6két/piszoartetdt, a
zsanérokat is beleértve, meleg vizzel és tisztitoszerrel.

o Tordlje at nedves ruhaval.

» Hagyja a WC-iil6két/piszoartet6t felnyitva, amig
erdsebb tisztitdszerek vannak benne.

PAL_51212/18.03.12

Upute za odrzavanje

Poklopac za WC-8koljku/pisoar izraden je od ekolo3ki
prihvatljivih materijala. Zatvorena povrsina bez pora
nudi najbolje preduvjete za optimalnu higijenu. Da biste
Sto dulje uzivali u svojem proizvodu, prilikom ¢iSc¢enja i
odrZavanja pridrzavajte se sljedecih uputa:

Koje sredstvo za €iSc¢enje?

POZOR!

Zute mrlje uslijed pogre3nog deterdZenta!

o Nemojte upotrebljavati nikakva sredstva za ribanje niti
sredstva za CiSc¢enje koja sadrze klor ili kiseline.

o Upotrebljavajte samo sredstva i uredaje za ¢iscenje koji
su namijenjeni tom podrucju primjene.

e Pridrzavajte se uputa za uporabu proizvodaca sred-
stava za €iScenje.

o Nikad ne mijeSajte sredstva za ¢iscenje.

Za svakodnevno ciSc¢enje prikladan je blagi sapun.

Kako cesto?

Poklopac za WC-$koljku/pisoar Cistite redovito odnosno
odmah nakon Sto se uprlja. Vidljiva prljavstina nastaje
uslijed predugih intervala ¢iS¢enja, Sto moZe izazvati
tvrdokornu prljavstinu.

Kako?

o WC-3koljku/poklopac pisoara sa Sarkama Cistite toplom
vodom i sredstvom za CiScenje.

o Nakon toga prebrisite.

o Dok se u WC-u/pisoaru nalaze snaZnija sredstva za
¢is¢enje, poklopac za WC-3koljku/pisoar ostavite podi-
gnutim.



intretinere / VzdrZevanje

SODURAVIT

Instructiuni de intretinere

Acest capac WC/capac urinal este produs din materiale
ecologice. Suprafata inchisa, fara pori asigura cea mai
buna premisa pentru o igiena optima. Pentru a va putea
bucura cat mai mult timp de produsul dumneavoastra, va
rugam sa tineti cont de urmatoarele indicatii atunci cand
efectuati curatarea si intretinerea:

Ce agent de curatare?

ATENTIE!

Pete galbene ca urmare a utilizarii unui agent de

curatare nepotrivit!

» Nu utilizati agenti de curatare abrazivi cu continut de
clor sau acizi.

« Folositi numai agenti de curatare si echipamente de
curatare destinate domeniului de utilizare.

» Respectati instructiunile de utilizare ale producatorului
agentului de curatare.

« Nu combinati niciodata agentii de curatare.

Pentru curatarea zilnica este indicatd o solutie de sdpun
neagresiva.

Cat de frecvent?

Curatati capacul WC/capacul urinalului periodic si
imediat cand s-a murdarit. Murdaria vizibila se produce
prin intervale prea mari de curatare, fapt ce poate sa
conduca la urme de murdarie persistente.

Cum?

« Curatati capacul WC/capacul urinalului, inclusiv
articulatia, cu apa calda si cu agent de curatare.

 Stergeti cu o carpa umezita stoarsa bine.

o Lasati capacul WC/capacul urinalului ridicat atata timp
cat in vasul WC/urinalului se afla agenti de curatare
mai agresivi.

Navodila za nego

WC-sedeZ/pokrov za pisoar je izdelan iz okolju prijaznih
materialov. Zaprta, popolnoma gladka povrsina WC
sedeZa, nudi najboljSi pogoj za optimalno higieno. Da

boste s svojim izdelkom Se dolgo zadovoljni, pri ¢iS¢enju
in negi upoStevajte naslednje napotke:

Katero Cistilo?

OBVESTILO!

Rumeno obarvanje zaradi napacnih €istil!

» Ne uporabljajte grobih Cistil ali Cistil z vsebnostjo klora
ali kisline.

» Uporabljajte samo Cistilna sredstva in naprave, ki so
predvideni za to podrocje uporabe.

o UpoStevajte navodila za uporabo proizvajalca Cistila.

o Ne meSajte razlicnih Cistil.

vew v

Za vsakodnevno ciS€enje je primerna blaga milnica.

Kako pogosto?

WC-sedeZ/pokrov za pisoar Cistite redno oziroma takoj,
ko se umaZze. Vidna umazanija nastane zaradi predolgih

intervalov CiScenja, kar lahko privede do strjene
umazanije.

Kako?

e WC-sedeZ/pokrov za pisoar, vkljucno s tecaji, Cistite s
toplo vodo in cistilom.

e Vse skupaj obrisite z rahlo vlazno krpo.

o Dokler so v stranisc¢ni skoljki/pisoarju prisotna mocna
Cistila, naj WC-sedeZ/pokrov za pisoar ostane odprt.
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Noaapbxka / Kopsana
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MHCTPYKUMMU 32 NOAAPDBIKKA

Te3u ToaNleTHa YMHMA/Kanak Ha nucoap ca
KOHCTPYMpaHuW 0T EKONTIOTUYHM MaTEPUASIN.
3aTBopeHaTa MOHONIMTHA NOBBPXHOCT Npeanara Han-
nobpuTe NnpeanoCcTaBKKU 3a ONTUMAaHa XMrneHa. 3a
[la MOXe [la ce paABaTe Ha NPOAYKTa CM Bb3MOXHO
HaW-ABACO, MPYM NOYUCTBAHE U NOAAPDBXKA CNa3BanTe
CNieHUTe YKa3aHus:

KakbB nouucTsally npenapar?

BHUMAHMUE!

XbnTu ouBeTABaHMA Nopaau HenpasuieH NOYUCTBALL

npenapart!

e He nsnonssante abpa3mBHU, CbABPXKALLM XI0P UK
KMCeNIMHa MoYMCTBaLLM npenapaTu.

e M3non3BanTe camo NOYUCTBALLM NpenapaTu 1
ypeau, KOMTo ca NnpefHa3HayeHu 3a cgepaTa Ha
npUoXeHue.

o Cna3BanTe MHCTPYKLUMUTe 3a ynoTpeba Ha
Npou3BOAUTENNTE HA NOYUCTBALLM CPeaCTBa.

o Hukora He cMecBaWTe MoYncTBaLLM CPEACTBa.

3a e)XXxeAHEBHO MOUYMCTBAHE € NOAX0AALL MEK CanyHeH
pa3Teop.

Konko yecTto?

MouncTBalTe ToaNeTHaTa YMHUA/Kanak Ha Nucoapa
pefloBHO CBHOTB. BEJHara, CNlef, KaTo OTHOBO Ce e
3aMbpcuna. Buagmmo 3ambpcsiBaHe Bb3HUKBA Nopaau
TBbPAE ABJITM UHTEPBAIM HA MOYMCTBAHE, KOETO MOXE
[a [oBefie 40 YNopUTU 3aMbpCsBaHMS.

Kak?

e [louncTBalTe ToaNeTHaTa YMHUSI/Kanak Ha
nucoapa, BKJIIOYMUTENHO LApHMPUTE, C TONNA BOAA U
HearpecuBHO NOYMUCTBALL Npenapar.

o [lonsbbplueTe BRaxHaTa cneja.

o OcTaBeTe ToaneTHaTa YMHMA/Kanak Ha nucoapa
BAWUTHATU, AOKATO NO TAX C€ HAMUPAT CUJTHU
MOYMCTBALLM NpenapaTu.
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KopSanas pamaciba

Sis tualetes poda/pisuara vaks tiek izgatavots no videi
nekaitigiem materialiem. Tualetes poda vaka virsma bez
poram nodroSina optimalus higiénas apstaklus. Lai Sis
izstradajums jums sagadatu prieku iesp&jami ilgi, tTrot un
kopjot, \lidzu, ievérojiet Sadus noradTjumus:

Kads tirisanas lidzeklis?

PAZINOJUMS!

Nepareiza tiriSanas lidzek|a izraisita dzeltéSana!

e Nelietojiet abrazivus, hloru vai skabi saturosus
tiriSanas lidzeklus.

 Izmantojiet tikai tiriSanai paredzéetus tirisanas idzeklus
un rikus.

« levérojiet tiridanas \idzeklu raZot3ja lietoSanas instruk-
cijas.

» Nejauciet kopa tirisanas lidzeklus.

Ikdienas tiriSanai ir piemérots maigs ziepjadens
Skidums.

Cik biezi?
Tiriet tualetes poda/pisuara vaku requlari, respektivi,
uzreiz péc tam, kad tas ir kluvis netirs. Redzami netirumi

parak ilgu tiri8anas intervalu dél var izraistt nopietnu
piesarnojumu.

Ka?

o Requlari tiriet tualetes poda/pisuara vaku un Sarnirus
ar siltu Gdeni un tTrisanas (idzekli.

e Pé&c tam noslaukiet atlikumus.

e Kameér tualetes poda/pisuara vél ir spécigs tirisanas

(Tdzeklis, atstajiet tualetes poda/pisuara vaku atveértu.



Prieziira / Bakim

SODURAVIT

Priezilros instrukcija

Sis unitazo sédynés / pisuaro dangtis yra pagamintas
iS ekologiSky medziagy. UZdaras, neporétas pavirSius
yra geriausia optimalios higienos salyga. Kad )sigytas
gaminys dZiuginty kuo ilgiau, valykite ir prizidarékite,
atsizvelgdami ) Siuos nurodymus:

Kokius valiklius imti?

SKELBIMAS!

Pageltimas dél netinkamos valymo priemonés!

» Nenaudokite Svei¢iamuyjy, chloruoty ir ragstiniy valymo
priemoniy.

o Naudokite tik tokius valiklius ir prietaisus, kuriy paskir-
tis atitinka taikymo srit;.

o Laikykités valymo priemoniy gamintojy naudojimo
instrukcijy.

« Valikliy niekada nemaiSykite tarpusavyje.

Kasdieniniam valymui tinka Svelnus muilo tirpalas.

Kaip daznai?

Unitazo sédynés / pisuaro dangt) valykite requliariai arba
kai tik pasidaro neSvarus. Pastebimi neSvarumai susidaro
dél per ilgy valymo intervaly, neSvarumai gali Jsisenéti.

Kaip?

 Unitazo sédynés / pisuaro dangt), jskaitant lankstus,
valykite Siltu vandeniu ir valymo priemone.

+ Po to nusausinkite.

e Kol unitazo / pisuaro kriaukléje yra stipriy valymo
priemoniy, unitazo sédynés / pisuaro dangt) palikite
pakelta.

Bakim talimati

Klozet kapagi/Pisuar kapagi, cevre dostu malzemelerden
imal edilmistir. Kapali ve gdzeneksiz yiizeyi, hijyen
kosullarinin en iyi sekilde olmasini saglamaktadir.
Uriiniintizden miimkiin oldugu kadar uzun siire memnun
kalmaniz igin liitfen asagidaki temizlik ve bakim
bilgilerine dikkat ediniz:

Hangi temizlik maddesi?

UYARI!

Yanlis temizlik maddelerinden dolayi sari renk

degisimleri!

o Asindirici, klorlu veya asitli temizlik maddeleri
kullanmayiniz.

e Sadece kullanim alanina uygun temizlik maddeleri ve
cihazlari kullaniniz.

e Temizlik maddesi iireticisinin kullanim talimatlarini
dikkate alin.

o Temizlik maddelerini asla birbirleriyle karistirmayin.

Giinliik temizlik icin hafif sabunlu su uygundur.

Ne siklikta?

Klozet kapagini/Pisuar kapagini diizenli araliklarda veya
kirlendiginde hemen temizleyiniz. Gozle gorilir kirler
temizlik araliklarinin uzun olmasindan dolayi olusur ve
zorlu kirlere neden olabilir.

Nasil?

o Klozet kapagini/Pisuar kapagini menteseler dahil
olmak {izere sicak su ve temizlik maddesi ile temizleyin.

o Hafif nemli bezle tekrar lizerinden geginiz.

 Klozet/Pisuar icinde giiclii temizlik maddeleri
bulundugu siirece klozet kapagini/pisuar kapagini agik
birakiniz.
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